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ברכות לראש יוסף
סימן יוסף בן יעקב

מילים ולחן: יאיר הראל

Blessings for Yosef
Written by Yair Harel in honor of Rabbi Roly Matalon’s  
40 years of leadership and service to B’nai Jeshurun
Translated by Nancy Flam

כִִינָהָ ְ רֶֶה שְׁ� ְ לוֹםֹ / וְְתִִשְׁ� ָ � ה הַַשָּׁ� יִִרְְבֶּ�ֶ
מְְעּוּ נָאָ ִ אַַחַַי וְְרֵֵעַַי / אֲֲהבִִּוּים שִׁ�

כָָל לֵֵב / לְְאִִיׁשׁ הָָאֱֱמּוּנָהָ יר בְּ�ְ ִ אָָשִׁ�
מוֹֹ יוֹסֵֵֹף ְ קְְרָָא / אֶֶת שְׁ� וַַתִּ�ִ

ר בֵּ�ֵ וֹּבֹּ מִִדַּ�ַ ר  ֶ וֹּקּלֹ / אֲֲשֶׁ� מַַע אֶֶת הַַ ְ שְׁ� וַַיִּ�ִ
אַַחֵֵר קוֹםֹ / לְְכָָה אַַל תְּ�ְ ָ לֶֶךְְ אֶֶל זֶֶה הַַמָּ�
מְְצָָא לֹאֹ אַַחֵֵר ם עַַצְְמְְךָָ / גַּ�ַם תִּ�ִ ָ י שָׁ� כִּ�ִ

וַַיֹּ�אֹמֶֶר / אֱֱלֹהִִֹים אֶֶל יוֹסֵֵֹף

Yirbeh hashalom / vetishreh shekhinah
Ahai vere’ai / Ahuvim shim’u na
Ashir bekhol lev / le-ish ha-emunah
Vatikra / et shemo Yosef.

Vayishma’ et kol / asher bo midaber
Lekh el ze hamakom / lekhah al te-aher
Ki sham atzmekha / gam timtza lo aher
Vayomer / elohim el Yosef

מָָה ָ ירַַת נְְשָׁ� ִ ה / וְְשִׁ� ָ פִִלָּ� סוֹוֹדתֹ תְּ�ְ
י חָָכְְמָָה ל חֲֲכַַם / לֵֵב נָתַַָתִּ�ִ ָ בְְּוּלֶֶב כָּ�

ה ָ חַַמָּ� זֹהַַֹר / מֵֵּוּאִִיר כְּ�ְ מַַזְְהִִיר כְּ�ְ
וַַיְְהִִי / ה’ אֶֶת יוֹסֵֵֹף

פָָתָָיו רְְנָנָָהָ שְׂ�ְ וֹּלּתֹ / בִּ�ִ הִִ יד תְּ�ְ יו יַגִַּ�ִ ִ פִּ�
ינָהָ חִִנָּ�הָ / בְְּוּעדּוּ מַַנְְגִּ�ִ קוֹלֹוֹֹ תְּ�ְ בְּ�ְ

וֹׁשׁנֵֵֹּוּנ רִִנָּ�הָ יּוּנ מָָלֵֵא / לְְּוּ ִ וֹחקֹ פִּ� שְׂ�ְ
א יוֹסֵֵֹף ָ בָָה / בָּ� ֵ וְְאֶֶל הַַתֵּ�

Sodot Tefillah / veshirat nishmah
Uvlev kol hakham / lev natati hokhmah
Mazhir kezohar / ume-ir kehamah
Vayehi / Adonai et Yosef

Piv yagid tehillot / bisfatav renana
Bekol tehinah / uv’ud manginah
Sehok pinu male / ulshonenu rinah
Ve-el hatevah / ba Yosef

May peace abound and God’s presence be near
Dear family and friends please take heed 
As I sing with full heart to the man of faith

Whom we call by the name of Yosef.

For he heard the voice which spoke within
Go to this place—go, don’t delay

For there you will find your self, not another 
Thus spoke Elohim to Yosef.

The secrets of prayer, the song of the soul
In each heart’s expression God’s wisdom bestowed

Which radiates brilliance and shines like the sun
For God was with Yosef.

His mouth speaks praises, his lips joyous song
In his voice, supplication, on his oud, melody 
Our mouths fill with laughter and our tongues  

with delight
As into the space comes Yosef.
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רּוּן ֵ רָָכוֹתֹ עֲֲּוּצמוֹתֹ / אוֹהֲֲֹבָָיו יְְזַַמֵּ� בְּ�ְ
יעּוּן וֹּתּדָָֹה יַבִַּ�ִ יר  ִ בְְּוּנֵיֵ עֲֲדָָתוֹֹ / שִׁ�

רּוּן ֻ נֵיֵ יְְשֻׁ� י כֹלֹ / חֶֶבְְרַַת בְּ�ְ ִ יְְבֹרַַֹךְְ מִִפִּ�
רָָאֵֵל / אָָהַַב אֶֶת יוֹסֵֵֹף וְְיִִשְׂ�ְ

בּוּנָהָ וֹּתּרָָֹה / נַחֲֲַלֵֵי תְּ�ְ נַהֲֲַרוֹתֹ הַַ
ד לְְאֶֶחָָיו / רֹבֹ חָָכְְמָָה בִִּוּינָהָ ַ לִִמַּ�

נָהָ ָ ל מַַתָּ� לְְמִִידָָיו / גַּ�ַם קִִבֵּ�ֵ ַ מִִּוּתַּ�
וַַיֹּ�אֹמֶֶר / אֲֲלֵֵיהֶֶם יוֹסֵֵֹף

Berakhot atzumot / ohavav yezamerun
Uvnei adato / shir todah yabi’un
Yevorakh migi khol / hevrat benei yeshurun
veYisrael / ahav et Yosef

Naharot hatorah / nahalei tevunah
Limad le-ehav / rov hokhma uvinah
Umitalmidav / gam kibel matanah
Vayomer / aleihem Yosef

ל יָבָוֹאֹ טוֹבֹ אֵֵלָָיו / וְְרֹבֹ טוֹבֹ יְְקַַבֵּ�ֵ
וֹּכֹּ / וְְנֵֵרוֹֹ לוֹֹ יָָהֵֵל רְְ יָָאִִיר אֶֶת דַּ�ַ

רָָוֹצןֹ לִִפְְנֵיֵ אֵֵל ָתוֹֹ / בְּ�ְ פִִלָּ� ל תְּ�ְ ַ קֻֻבַּ� תְּ�ְ
בוֹאֹתָָה / לְְרֹאֹׁשׁ יוֹסֵֵֹף ָ תָּ�

עָָּוּׁשׁה י וְְזִִמְְרָָת יָָּהּ / וַַיְְהִִי לִִי לִִי ִ� עָָזִּ
תְְרעָָּוּה וֹּקּרֵֵֹא בִּ�ִ וֹׁשׁפָָֹר / הַַ  וְְקוֹלֹוֹֹ כְּ�ְ
וֹּדּרֵֵֹׁשׁ יְְדִִיעָָה מָָּוּה אֱֱלֹהֶֶֹיךָָ / הּוּא 

יוֹסֵֵֹף ר / רָָאִִיתִִי בְּ�ְ ֶ עֵֵּוּדת אֲֲשֶׁ�

Yavo tov elav / verov tov yekabel
Ya-ir et darko / nenero lo yahel
Tekubal tefilato / beratzon lifnei el
Tavotah / lerosh Yosef

Ozi vezimrat yah / vayehi li lishu’ah
Vekolo keshofar / hakore bitru’ah
Uma elohekha / hu doresh yedi’ah
Edut asher / ra-iti beYosef

Boundless blessings his beloveds will sing
Hymns of thanks his flock will express

Blessed is he by all B’nai Jeshurun
And Israel loved Yosef.

Streams of Torah, rivers of insight
An abundance of wisdom he taught fellows
As well, from his students he garnered a gift

Said he to them, Yosef.

May goodness draw near him, be gathered in plenty
To illumine his path, shining bright

May his prayers be received in favor by God
Let blessing abound with Yosef.

Yah is my strength and song my salvation
Blasts his voice like a shofar, calls out:

And what does your God require but awareness?
Which I witnessed in Yosef.
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צְְוָָה ִ ּוּׁשׁ הַַמִּ� חֶֶדְְוָָה / וְְדִִרְְ לּוּ בְּ�ְ קַַבְּ�ְ
ּוּּבּ אַַהֲֲבָָה רִִית / וְְהַַרְְ ּוּׁשׁ הַַבְּ�ְ  חַַדְּ�ְ

מָָּוּנה  עֵֵינַיִִַם וָָלֵֵב / עוֹרְְֹרּוּ מִִתְּ�ְ
וַַיַּ�ַעַַן / אוֹתָָֹם יוֹסֵֵֹף

עֲֲמַַיִִם ַ ךָָ פַּ� ְ ת חֲֲבֵֵרִִים / עַַל רֹאֹשְׁ� ַ רְְכַּ� בִּ�ִ
יִִם ַ לְְגֵֵי הַַמַּ� ַ תּוּל / עַַל פַּ� ָ � עֵֵץ הַַשָּׁ� כְּ�ְ
מַַיִִם ָ � אָָהּוּב לְְאֶֶחָָיו / וְְרָָּוּצי לַַשָּׁ�

רָָֹת יוֹסֵֵֹף ן פֹּ� ֵ עֲֲלֵֵי עַַיִִן / בֵּ�

Kabelu behedvah / vedirshu hamitzvah
Hadeshu haberit / veharbu ahavah
Einayim valev / oreru mitenuma
Vaya’an otam Yosef

Birkat haverim / al roshekha pa’amayim
Ke’etz hashatul / al palgei hamayim
Ahuv le-ehav / veratzui lashamayim
Alei ayin / ben porat Yosef

Receive in rejoicing, search out the mitzvah
Renew the brit and grow love

Awaken your eyes and heart from their slumber
Responded to them Yosef.

May the blessing of friends shower upon you
Like the tree that is planted by waters
Beloved by fellows, favored by heaven

A fruitful bough by a well, Yosef.


